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KOLOZSVÁR, FEBRUÁR 18. 
(?2) Tegnap már emlité lapunk rövi- 

den az újabb fordulatot, melylyel Baritiu 
ur lapja az erdélyi részek román ajkú 
polgárait arra szólitja föl, hogy idei adó- 

szerint való „"igazság" napfényre kerül- 
tét várja, tudjuk, hogy a jövő évi kép- 
viselő-választásokban való részvételről azt 
reméli, hogy a román ajkü választók egy- 
értelmű actiója pehelyként elsöpri a ma- 
gyar közjog ma érvényben levő összes 
formáit s megint a régi szebeni dicsőség befizetésökkel résen legyenek s biztosit- 

sák maguknak a jövő évi országos kép- 
viselő-választásokra a szavazás jogát, hogy 
érvényesiteniök lehessen akaratukat s ez 
által „az igazságot napfényre hozzák. 

Nem vagyunk elég naivok arra, hogy 

vetkeztetést vonjuk, mintha. Baritiu ur be- 
látta volna eddigi közjogi magatartásá- 
nak téves, sőt alkotmánysértő voltát. E 
fölhivás mellett is jól tudjuk, hogy az 
„Observatoriulu jövőre is csak „Erdély 
nagyfejedelemséget", „Ausztria császárját 
s Erdély nagyfejedelmét" fogja ösmerni 
s törvényes jogalapként nem Magyaror- 
szág optima forma szentesitett alap-tör- 
venyeire, hanem a szebeni „Landtag" ha- 
tározataira fog hivatkozni. Az iránt sem 
reménykedünk, hogy Baritiu ur immár 
lomtárba fogná lökni érzékeny vádjait a 
magyarok zsarnoksága, jogtiprása és bar- 
barismusa iránt, mert hát, bár ma már 
nem ritka eset, hogy az emberek elvei- 
ket, hitvallásukat megtagadják s épen el- 
lenkezőjét hirdetik pár év multán annak, 
a mire előbb fejöket és szavukat rátették, 
de Baritiu ur e tekintetben olyan charak- 
ternek bizonyitotta magát az évek hosszú 
sora alatt, hogy a legjobb hiszemmel ki- 
állithatjuk számára a következetesség ki- 
tűntető bizonyitványát s bár azért, a mi- 
hez ily bámulatos szivóssággal ragaszko- 
dik, elismerésünkre számot nem tarthat, 
de maga a szivós kitartás, a jellemre va- 
ló következetesség annyira ritkitja mai 
napság párját, hogy bámulatunkat meg- 
tagadni tőle épen nem tudjuk. 

S mégis. bár ennyire tisztában va- 
gyunk a felől, hogy a magyar közjog 
szempontjából mira számithatunli RBaritin 

urral szemben, nem tehetjük, hogy az itt J 

jelzett fordulatot örvendetesnek ne jelez- 

zük - hozzá levén szokva, hogy a tör- 

ténet nem az egyének theoriái szerint ala- 

kúl, hanem a világhistoria csodás ereje 
fölhasználja a még oly ellentéteseknek 

tetsző mozzanatokat is emeltyükként s az 

egyesek törekvései az összhatásban épen 

ellenkező conseguentiákra vezetnek, mint 

a melyeket az illetők, annak idején, mű- 
ködésök által elérni véltek. 

Tudjuk, ehez képest, hogy Baritiu 
ur, az actiótól, melyre rokonajkú polgár- 
társait felszólitja, az ő saját szája ize 
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I 

Drommel János úr, némelyek szerint 
egy kedd napon, september 30-án érke- 
zett meg Barbison-ba, mások meg azt 
mondják, hogy szerda volt, október elseje. 
Ez utóbbiak csalódásban élnek. Ezt bi- 
zonyitja ugyanis a nagyon szavabevehető 
volt rendőrbiztos, Taconet úr és De- 
nis asszony halárusnőnek kettős tanusá- 
ga, kik mindketten Drommel úrral ugyan- 
azon társaskocsin indultak el, Melunből, 
s együtt útaztak mindvégig. Ámbár Ta- 
conet urnak arcza kissé zord, kevés be- 
szédű s szavaival röviden végez, s tömött 
bozontos szemöldei alól élesen, fürkésző- 
leg tekint az emberre, azért a legjobb, 
legbecsületesebb ember a világon, s mind- 
azok, kik ismerik őt, tudják, hogy soha 
életében nem hazudott, hacsak hivatásá- 
nak kényszerűségei nem kivánták meg. 
tőle. 

Mi Denis asszonyt illeti, tiszteletre 
méltó egyén, képtelen volna tudva eltérni 
szavaival az igazságtól, ha nem épen fej- 
vesztésről, vagy halainak eladásáról van 
szó. Különben általánosan tudva van az, 

logy tengeri halait csakis kétszer szál- 
itja hetenként Barbison-ba, és az soha 
sem szerdán történik. Mindebből tehát az 

napjait juttatja érvényre. De viszont azt 
is tudjuk, hogy mind e reménykedések- 
ből egyéb származni nem fog, minthogy 
Magyarország törvényes közjogának for- 
mái közt jövőre a román ajkú polgárok 
is szerepelnek s igy, ha lassanként is, de 
elvégre le fog hullani szemökről az a le- 
pel, a melyet - talán jóhiszeműleg - 
épen Baritiu urék igyekeztek mind tö- 
möttebbé tenni, nehogy a tényleges igaz- 
ság kivilágosodjék s meghazudtolja az ő 
szerinte való u. n. „igazságot." 

A politikai szereplés, bizonyos te- 
kintetben olyan, mint a kártya-játék. Előbb 
egészen más czimek: udvariasság, ártat- 
lan mulatság sat. örve alatt kapunk bele 
s a végén, még saját romlásunk megelő- 
zése kedvéért sem igen birunk menekülni 
töle. 

; Baritiu ur az „igazság" kideritése 
ezimén vezeti ma actióba azokat a pol- 
gártársakat, kiket sok-sok év óta igye- 
kezett távol tartani az arenától. Rokon- 
ajkú polgártársak egy része már előbb 
sem követte tanácsát s belelépve a körbe 
tapasztalhaták, hogy itt, nem zsarnokság- 
ról, hanem alkotmányos küzdelemről van 
szó. Most a másik részt, mely eddig is 
az ő szavaira esküdött, maga vezeti e kör- 
be, itt is ez a mi ránk nézve örvendetes 

ugyanarra a meggyőződésre fog a hát- 
ra levő rész is jutni, s be fogja látni, 
hogy ha meg nem fordithatja is egyszer- 
a világ szokását, de mégis, némileg, s 
mindenesetre époly mértékben adhat irányt 
neki a román-ajkü is, mint akár a ma- 
gyar, akár a német, vagy tót. S egyszer 
e körbe lépve, oly hamar nem fogyalból 
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kikasztal mellől, de egyszersmind föl 

is nyilik lassanként szeme Baritiu urat 

és praedicator-társait illetőleg is, meggyő- 

ződvén, hogy a szomszéd magyar falu sza- 

vazatai is ép annyit nyomnak a latban, 

mint a naszódi, vagy beszterczei votumok. 

Ezért örülünk az „Observatoriulu" e 
fordulatának, melyből csodákat ugyan 
nem, de a dolgok természetes rendjéhez 
képest a szokott és szükségképi követ- 
kezményeket bizonynyal várhatjuk. 

Baritiu úr, valószinűleg, haláláig fogja 
a „Szebeni elveket hangoztatni, csak- 
hogy előbbi tanitványai, egy-két öltő alatt, 

tember 30-kan volt neki szerencséje együtt 
útazhatni Drommel János úrral. 

- De ugyan mi szükség van arra 
- kérdezhetnék sokan - ennyire apró- 
lékosan meghatározni a napot és hóna- 
pot? - Kezemet szívemre téve, jó lé- 
lekkel azt felelhetném, hogy épen semmi; 
de ez esetben az ember soha sem lehet 
eléggé fontos tudósitásaiban, midőn egy 
német sociologusról van szó, ki magát 
mindenre nézve a parányiságokig kiter- 
jedőleg pontosnak s részletezőnek tartja, 
és ki azt lobbantja a francziák szemére, 
hogy soha sem volt képzetök sem föld- 
rajzról, sem történelemről. Ha jó kedvé- 

ben idéz valamely franczia által elköve- 

tett ügyetlenséget, szürke szemei gonosz- 
ságból csillognak, feje ugy mozog, mint- 
ha tánczot járna széles vállain, s oly 
hangos kaczajban tör ki, hogy a kutyák 
elkezdenek ugatni tőle. 

Drommel úr Barbisonba reggel ér- 
kezett meg, tiz vagy fél tizenegy órakor; 
erre nézve egészen pontosat nem állitha- 
tunk, s ennek is megvan az oka, hogy 
miért. Azt tudja az egész világ, hogy a 
Lejosne-féle vállalat eszközli az úta- 
sok és posta közlekedését Barbison, Cha- 
illy és Melun között; valamint az sem 
titok a világ előtt, hogy e nagyon aján- 
latra méltó vállalat teendőjét a legna- 
gyobb közmegelégedésre szokta végezni, 
és hogy tudja egyeztetni a hasznost a 
kellemessel. 

Mikor az ember Melunba megy, azért 
történik, hogy ott vasútra űljön, s a vo- 

következik, hogy valósággal kedden, sep- elkésni soha, 

nat nem vár senkire, bizza csak magát 
mindenki a Lejosne vállalatra, s nem fog 

1880. 

be fogják látni, hogy képviselőik nem 
Cibiu-ba, hanem Budapestre járnak or- 
szággyűlésre. 

BELFÖLD. 
Torda, 1880 Febr. 15. 

(Korcsolyázó egylet alakulása. Dalköri közgyülés.) 

Városunk nehány lelkes férfiainak fárado. 
zása folytán egy létesitendő korcsolyázó 
egyletű alakuló közgyűlése a f. ho 15-én d. 

u. 3 órakor órakor megtartatott nagy részvét 
mellett. . 

A gyűlést (a mely gyülésen a nők is kep- 
viselve voltak) Nagy Balázs nyitotta meg egy 
beszéddel, a melyben a korcsolyázás, mint egyik 
legkellemesebb sportnak, a hasznát és kellemeit 
fejtegetve : felhivta a megjelent érdeklő tagokat, 

hogy egy kitett iven nevök aláirásával egylet- 
té alakuljanak. 

A megalakulás megtörténte után ideigle- 
nes elnökké Szentpéteri Antal és jegyzővé Nagy 
Balázs választatván meg: addig is, a mig a 
rendszeres közgyűlés megtartatnék - az alap- 

szabályok kidolgozására Nagy Zsigmond albiró 

elnöklete alatt egy b. tagu bizottság lett kiküld- 
ve. Az alapszabályok elkészitése azonnal meg- 
tartandó közgyűlésnek egyik főtárgya leend: 

útat és módot találni, hogy az u. n. „Széchényi 
liget"-benegyállandókorcsolyázótó 
létesittessék - s mely korcsolyázó tó létesitési 

költségei fedezéséhez szükséges összeg, hogy fog 
jönni, elég biztositékot nyujt az iránt nekünk a 
nők űgybuzgalma és áldozat készsége. A kik 

elsők voltak a létesitendő korcsolyázó egylet 

eszméjének megpenditésében. .. 

A „korcsolyázó egylete alakuló gyűlése 

után d. 4 órakor „a tordai dalkör* tartotta meg 

évi rendes közgyűlését, a mely közgyűlés folya- 
mát röviden a következőkben tűntetem fel : 

A múlt közgyűlésen rendes elnökké vá- 

lasztott Dr. Domokos Antal lemondása folytán 

az elnőkség tisztei ideiglenes vezetésével meg- 

megnyitván, felemlité mint saya a közgyűlést 

a dalkör beléletéből, hogy a mült év folyamá- 

ban ugy a volt elnők, mint az egyik alelnök 
(Moldován Gergely) és karnagy Füzi Sándor 

tisztéről leköszöntek. Az elnöki és Füzi Sándor 

leköszönő irataiknak felolvasása által a megje- 

lent dalkör barátainak sajnosankellett meggyőző- 

dést szererezniők azon tényről: hogy múlt 1879 

ik évben a dalkör bevételében egy oly zsibbadás 
állott be, a melyen ha az újonnan választott 

igazgató valasztmány az alapszabályok szigorű 

végrehajtásával nem segit: jobb sorsra érdemes 

dalkörünk a végfelbomlás veszélyes örvénye fe- 

lé fog vitetni. 
A közgyűlés karnagy Füzi Sándor úrnak 

Lovainak nincs szükségök ostorcsa- 

pásra, hogy ugy röpüljenek, mint a szél. 

A visszatérés aztán más dolog, ekkor 

már nincs ok a nagy sietségre, s az úta- 

zás családias fesztelenséggel foly le. Mit 

tesz az Chaillybe vagy Melunba fél órá- 

val előbb vagy később érkezni meg? 

Mérsékelten gyorsmenet időt ad az úta- 

soknak kedvökre szemlélni a tájat, ta- 

nulmányozni az útvonalat, mely igen von- 

zó és kellemes. Es igy ugyanazon lovak, 

melyek az imént annyira siettek, s a 

tért csak ugy emésztették maguk előtt, 

most megfontolva, mértékkel lépegetnek 

előre; szerelmesen kacsintgatnak minden 

ház felé, mintha erős vágyuk volna be- 

térni oda, s ugy látszik, mintha szeret- 

nének megállni s társalgásba elegyedni a 

jövő-menőkkel. A kocsis, ki kedvökben 

akar járni, megsokszorozza a megállapo- 
dásokat, 

Be-betér egy-egy csapszékbe, hol 
időt engedve magának, felüditi fáradt tag- 
jait; aztán csomagokat kell kézbesitni 
vagy átvennie, hireket mondani vagy fel- 
szedni, öleléseket osztogatni vagy elfo- 
gadni; különösen van egy fiatal unoka- 
húga, kinek csókot kell adni. Mentsék 
ki őt uraim, hölgyeim, a leány nagyon 
csinos, s hagyják nyugton a szegény fiut. 
Az a jó a Lejosne vállalatában, hogy az 
ember végre mindig megérkezik vele a 
kitűzött helyre, ez is elég nagy isten 
áldása. 

- Lám! ilyen ez' a Francziaország! 
- kiáltott fel Drommel úr, midőn be- 
döczögni hallotta a kocsit Barbison kö- 
vezetére. Két óra kell arra, hogy megte- 

elnökének kiáltotta ki; s igy csak a többi tiszt- 

....... 

gyünk tiz kilométernyi útat! Ily módon 

a leköszönő iratában felsorolt s a dalkör jövő 
haladására gátlólag feltűntetett sebek igaz vol- 
tát habár elismeri, de tekintettel arra, miszerint 
a psebek" nem olyanak, a melyeket az újon- 
nan választott igazgató választmány űgybuzgal- 
ma ne orvosolhatná: egyik tag (Csekme Béla 
kir. ügyész úr felszólalása által a közgyülés azon 
óhajtásának adott kifejezést, miszerint érdemes 
karnagyunk - a ki a tordai dalkörnek ezelőtt 
8. évekkel megteremtője volt - lemondását 
nem fogja véglegesnek tekinteni, s rövid ideig 
elhagyott állását újólag - a közóhajtásnak en- 
gedve - elfoglalandja. 

Iszlei Márton titkárnak a műlt évről szer- 
kesztet titkári jelentéséből kiemelem, miszerint 
az egyletnek múlt évi bevétele volt 490 fit 21 
kr, kiadása tett 294 frt 86 kit, s igy pénztár- 
maradék jelenleg 195 frt 35 kr. A hangjegytár 
a műlt évben 36 jeles férfi kardarabbal szapo- 
rodott. A hangjegytár értéke tesz 300 frtot; az 
egyletnek összes vagyonértéke tesz mintegy 700 

frtot. A dal-egyletnek volt a műlt évben 80 pár- 
toló, 17 működő és 18 tiszteletbeli tagja. 

Előterjesztette továbbá a titkár a jelen évi 
költségvetést, a mely szerint, a bevételek a vá- 
randók befolyásával tennének 555 frt 34 krt; a 
kiadásokra elő van irányozva 260 fit, s igy ren- 
delkezés alatt marad, mint pénztári maradvány 
295 fit 35 kr. 

A különböző jelentések után következett a 
műúlt évi tisztikar leköszönése és újaknak meg- 
választása. A közgyűlés alelnök Nagy Imre ur- 
nak a dalkör iránti fáradhatatlan odaadó buz- 
galmát azzal tisztelte meg, hogy őt közakarattal 

viselők állások betöltése forgott kérdésben. A 
megejtett választás a következő eredményt tűn- 
teti fel: Alelnökök lettek: Dr. Wolff Gyula és 
Szabó Ferenez; titkár: Eisenlohr Ulrich; jegyző: 
Bardutz Imre lemondása után, mint legtöbb sza- 
vazatot nyert Schőna Ferencz pénztárnok: Ma- 
gyarosi Dániel, gazda: Seholisohn Lajos, hang- 
jegytárnok: Mezei András, választmányitagok 
lettek: Derzsi Károly (tanár) ügyvéd Malnár Ká. 
roly, aljegyző .. ne Tános, Nagy Mik 
lös (orvósj, nővács Mihály, Ménasági Ottó, Ja- 
kab János, Barduecz Imre és Jenei Samu. (n.) 

A román hadsereg szaporitása. 

A bukaresti „Romanulut (a kormánypárt 
főközlönye) február hó 151k számában tudatja 

olvasóival, hogy kormánykörökben élénken fog- 

lalkoznak a román hadsereg üjjászervezésével 

és annak tetemes szaporitásával és azután az 

olvasók figyelmét fölhivja azon szervezési ja- 

vaslatra, melyet Budisteanu törzstiszt kidolgo- 

Kolozsvár, csütörtök, február 10 
A javaslat a territorialis rendszert tartja 

legmegfelelőbbnek az ország viszonyaihoz ará- 
nyitva. Az ország ennek értelmében 27 katonai 
területre osztatnék s a hadsereg 3 hadtestet fog 
képezni. Ezen új terv szerint az első mobíli- 
satio alkalmával Románia hadserege 84,770 em- 
berből fog állani s igy minden 56 lakósra egy 
katona esik; a második mobilisatio 50.000 ka- 
tonával szaporitja a hadsereget s igy ez 1834,770 
harezost számlál, esik pedig ekkor minden 85 
lakósra egy harczos; a harmadik mobilisatió, 
mely alkalommal a militák is zászló alá behi- 
vandók újabb 60,000 emberrel szaporitja a had- 
sereget, a mely már ekkor 194,090 harczost 
foglal magában és ekkor minden 20 lakosra 
esik egy katona: 

Ezek után a ezikk következőleg fejezte- 
tik be: 

„Egy 194,000 harczosból álló hadsereg 
mindenesetre oly tényező, a melyet számba kell 
vennie még a leghatalmasabb ellenségnek is, s 
melyet combinátióiból kifelejteni nem szabad,- 
példa erre Plevna esete 1877-ben, a hol 36,000 
embernek segitsége új irányt adott az esemé- 
nyek fejlődésének, a melyek ugyan másképen 
is fejlődhettek volna; hát 194.900 harczosból ál- 
ló segitség a kellő időben vajjon nem képes 
még többet nyomni a latban ? 

„Fődolog, hogy valamely ország katonai 
szervezése olyan legyen, hogy a kellő pillanat- 
ban mennél nagyobb erőt birjon a harczmeze- 
jére kiállitani. Ezen terv szerint pedig az el 
van érve. 

a 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 

BÉRANGER 

Rogeard Ágost 
13-dik felolvasása. 

Béranger összes költeményei elférnek egy 
kis kötetben, de ez a kis kötet Frankhonban 

mert Beranger tehette volna, hogy kise nyo- 

massa költeményeit, annyira el [voltak azok dal 

alakban terjedve egész honában, miként a régi 

görögöknél Orpheus, Homer, az araboknál Hafiz, 

Firduzi, a francziáknál a Marseillése, az ő mű- 

vei is szóhagyomány, dal által lőnek megörö- 
kitve. Béranger a szó teljes értelmében dalköltő 
volt, s a szerény Beranger be is éri ennyi di- 
csőséggel. 

Béranger a maga nemében egyedül áll a 

franczia irodalomban; voltak nagyobb költők ná- 

lánál, de egysem, a ki szakmájában tökéletesb 

zott, s melyet ez alkalommal egész terjedelmé- 

ben közöl is a fentnevezett lap, melyből a kö- 
vetkezendők kiemelendők : 

vesztik el aztán a csatákat. 
E beszéd nagy túlzás volt tőle. Bár- 

mennyire szereti is Drommel úr a pon- 
tosságot, de nagyon szenvedélyes ember, 
és a szenvedély mindig túlzásban ka- 
landoz. 

Drommel János úr hazájában némi 
hirnévnek örvendett, mire büszke volt. 

Azzal keveset törődött, hogy érde- 
mei, jellemszilárdsága vita tárgya volt; 
csakhogy foglalkozzanak vele, neki az 
elég. 

E vaskos törpe ember nem közön- 

séges arczczal bir. Taconet úr, ki a tár- 
saskocsiban szemben űl vele, nem tartóz- 

tathatja magát, hogy ne bámulja meg fe- 
jének szélességét, nagy pittyedt ajkait, 
karjainak mérték feletti hosszúságát, nagy, 

komoly, tiszteletet parancsoló orrát, mely 
mindig szaglálni látszik, hősiesen, csa- 
tára készen; ez orrot, mely arra látszik 
teremtve lenni, hogy szembeszálljon az 
élet nagy csatározásaival. Mig Drommel 
úr némán űlt ott, Taconet úr bámulta őt 
egész lelkéből, de alig hogy két szót ki- 
ejtett, isten veled elvakultság! Drommel 
úrnak kétféle hangja van, egyik, mely 
kissé reketes, másik sivitó, éles, beszéd 
közben egyszerre, rögtönzötten megy át 
egyikből a másikba, s ez ellentét inkább 

lett volna! az ő dalai minden birálaton kivül ál- 

lanak. Mi volt ő előtte a franczia dal? Azelőtt 

is irtak dalokat s mivel a franczia nemzet min- 

hallom, mindig egy nagy férfi jút eszembe 
akaratlanúl. 

(Folyt. köv.) 

- 

eGYÖöÖNGYÖKk 
akelet szépirodalmából. 

(Folytatás.) 

Többet ér a hallgatás a hazugságnál, a 

szegénység a becsülettelen keresetnél, az erdei 

magány az ostobák társaságánál. (Pan-Sha- 

Tantra.) 
* 

Egy szalmaszál nagyon vékony; de egy 

kazal szalma még egy elefántot is megakadá- 

lyozhat. (Pan-Sha-Tantra.) 

A rizsszemek nem csirázhatnak ki, ha meg 

vannak hámozva. (Hitopadésa.) 

A kirakat a vásár fele. (Meidani.) 

Török közmondások. 

A kutyák gúnyolják a megvénűült farka- 

sokat. 

Két kormányos felforditja a bárkát. 
* 

Ne beszélj a bolondnak kövekről. 
* 

volt furcsa, mint kellemes. Vannak olyan 
kellemetlen régi targonczák, melyek épen 
ilyen kétféle hangon szoktak nyikorogni, 

ha igen hirtelen tolják a göröngyös útra. 

Ennek hangját épen nagyon jól ismerem, 

de mivel tulajdonosa rendkivűl szerény 

ember, tehát ezer mértföldre van attól, 

hogy eszébe jusson, hogy mikor jőni 

Ne csinálj titkot esekély dolgokból. 
. 

Ma nekem, holnap neked. 

A ki saját hibája folytán esett el, az n8 

paunaszkodjék,



dig nagyon hajlandó volt a gunyolódásra, a leg- 

tőbb gunydal volt az egyház, állam és a férjek 

ellen. 

Már a 16ik században léteztek Caveaur 

czim alatt dalnok egyletek Chandliena, később 

Piron és Desauspier elnöklete alatt, de az elsők 

szülöttei bár népszerüek voltak, nem állottak Jaz 

irodalom szinvonalán, midőn pedig odaemelked- 

tek, megszüntek népszerűek lenni. 

Béranger dalai mindkettőt egyesiték ma- 

gukban, irodalmilag is kiváló értékkel birtak s 

népszerüek is lettek. 

Béranger nem volt tanult ember, görögül, 

latinul nem is tudott, mert neveltetését azon idő- 

ben nyerte, mikor a forradalom alatt a holt nyel- 

vek tanitása tiltva volt, és mégis önmagától jött 

reá a görögök tisztaságára, miként Sand, a ki 

szintén nem tudott görögül. Ezt ő maga is fel- 

emliti, Athenét nevezi anyjának s magát hazája 

Pytagorasának. És itt életrajzából hoz fel némely 

adatokat előadó. 

Béranger János [Péter, - kinek neve elé 

nem tudni mi okból került a „de szócska, mert 

nem volt nemes származásu - Páris szivében, 

a Montongeuil utezában született egy füszerbolt 

hátsó helyiségében, hol atyja könyvvivő volt. 

Népies származása tehát tagadhatatlan, s0- 

kan a proletariusok Thyrtüusának is nevezik őt. 

Nagyatyja egy szegény szabó volt, kit Béranger 

„a szabó és a tündér nevü dalában meg is 

örökit. 1780-ban - igy kezdi a költő - midőn 

a szegény vén szabó unokája jövője felől gon- 

dolkodott, egy tündér jelent meg egyszerü böl- 

csöjénél s megmentve őt a dicsvágytól, a dal 

hatalmával ruházta fel.. Egy ideig oskolába 

járt, aztán mivel szegénysorsu szülői nem tud- 

ták mit tenni vele, Pénonneba adták egy vén, 

vakbuzgó nagynénjéhez. Itt történt vele 12 éves 

korában az az eset, a melyben legelőbb nyilvá- 

nul bölcseletre hajló gondolkodásmódja. A meny- 

kő egy este beütött egy közeli házba. Nénje e 

fölött megrémülve a gyermek ágyához szalad, 

szentelt vizet fecskend reá s gépies imákat mor- 

mol fölötte, de alig végzi el, a menykő beüt s 

egy időre megfosztja azt eszméletétől. „Nós, né- 

ne - szólt magához térve a fin - mond csak, 

mi haszna szentelt vizednek ?* Épen ez az eset 

térite el a barátnak készülő Luthert is pályá- 

járól. 
Első művei nem dalok voltak. Idilleket, 

hőskölteményeket kezdett irni s lenézőleg bánt a 

dalokkal. „Menj; irjad dalaidat, mondá egyszer 

ablakából az elhaladó Désangier után tekintve, 

én hőskölteményeimmel vagyok elfoglalva. Ezek 

pedig elenyésztek, mig dalai s gűnyversei hal- 

hatatlanná tették nevét. Mert a satyrával is fog- 

lalkozott, ezáltal üzent hadat a restaurationak. 
Már náluváia kamdat -emsmerés. 

Befolyásos emberek, köztük Bonaparte Lucian, 

a ki maga is foglalkozott költészettel, (egy 

40,000 versből álló höskölteményt irt) tüntették 

ki őt, kinálták állással, jjövedelemmel, érdemje- 

lekkel, melyeket a szerény költő mind vissza- 
utasitott. Az academiai helyet, mások hosszu 
küzdelmeinek czélját, kinálták neki, ő ezt sem 

fogadta el. Soha sem akarttöbb lenni, mint egy- 

Azon embernek, ki nyugalomban akar él- 

ni, süketnek, vaknak s némának kell lennie. 
* 

Nincs hegy lejtő nélkűl. 
* 

A kutya, melyet üznek, nem hajt kedvvel. 

Idővel és gondozással a savanyú szőlő is 
megédesűl. 

Két kötéltánczos nem fér meg ugyanazon 
kötelen. 

* 

Nem kell bolygatni a régi szalmát. 
Ez 

Kelj föl reggel s feküdjél le este. 
* 

Iukább legyen a férfi nővé, mint nőiessé. 
* 

Mindenben a mi megrikkat, van valami, a 

mi nevettet. 
* 

Az útazónak útra van szüksége. 

Akkor jővünk, mikor akarunk, de akkor 

megyünk, mikor lehet. 

A ki útoljára jött, az tegye be a kapút. 

Nines roózsa tővis nélkűl, nincs szerelem 

feltékenység nélkűl. 

Az érzelmek, melyeket az anyatejjel szi- 
vunk magunkba, az életben sem mosódnak el. 

* 

Egyik szivtől a másikig csak egy út van. 

Khinai közmondások. 

Sok szellem nem szellemesség. 
E 

Az emberek azért tanúlnak, hogy ismere- 
teket szerezzenek; a kis emberek azért, hogy 

ismertekké legyenek. 
* 

Megöregedni, betegeskedni, s meghalni, 

szerű napidijnok, a mely állást 

is. Ezáltal annyit nyert,! ogy 

nem vágyott. 

Mindazonáltal öregségére gondtalan lételt 

biztositott neki dalainak nagylelkü kiadója. Az 

1830-iki forradalom nagy bajba hozta. Minden 

az ő elvei szerint levén, nem talált tárgyat sza- 

tyrái számára. De ez nem soká tartott, csakha- 

mar belátta, hogy Fülöp Lajos nem vált be an- 

nak, a mit fel tettek róla s űj tárgyakban nem 

volt hiánya. Csakhogy helytelen irányban indult, 

mert Napoleon katonai dicsőségét kezdte dalol- 

ni s ezáltal nagyban elősegité a második csá- 

szárságot. Ezt ő is belátta később s megbánta. 

Elkeseredésében visszautasitott minden e kor- 

mánytól eredő fényes ajánlatot s elvonult 
Tours- 

ba, hol mint egyszerü földmüves, halászgatva, 

vasárnap a néppel tekézgetve végzé be életét. 

Miként Lamartinenak, neki is fényes temetést 

rendeztek, Párisba szálliták hamvait s tüntetni 

akartak nevével, ha már személyével nem te- 

hették. 
Müvei kicsinyben az egész világot felölel- 

ték. A dalnak minden ágát művelte, 
elkezdve a 

gaudriolen (bordal, bachanalia), melyb
en Désan- 

gier remekelt. s a mely dalnemet saját szavai 

legjobban jellemeznek. „Szeress, dalolj, nevess, 

igyal, az élet csak egyszer kinál.4 Tehát a
z ily 

bordalokon kivül is a dal minden ágát művelte, 

irt erkölcsi, bölcselmi, hazafias, pohtikai, socia- 

lis, sikamlós, emberies, gunyos, 
érzelmes árányu 

dalokat, egész a lovagias balladáig. Bordalai 

közül élénkség és könnyüség által a „Gregoire 

anyó4 nevü tünik ki, mig satyrái 
közül az lve- 

tóti király" lett legnépszerübb. 

E költemény, melyből több verset
 idéz Ro- 

geard, egy a monaccoihoz hason
ló, parányi bi- 

rodalmat tüntet fel, jámbor királyával. Dalaiban
 

gyakran fordul elő egy kis szür
ke ember, a ke- 

delyesség jelképe, a ki mindig jókedvü s meg- 

veti a nyomort. Béranger is megénekelé a nőt, 

csakhogy Lamartine Elvirája helyett, nála Li- 

sette, Luson, Marion, Frétillon szerepel. Politi- 

kai dalaiban, mint fenneb emlitve volt, a kato- 

nai dicsőség tulzott magasztalásával ártott in- 

kább mint használt, egy hóditó hadjárat dicső- 

ségét magasztalván. A katonai dicsőség csak 

akkor nemes, ha hazája, szabadsága védelmé- 

ben nyilvánul. Bölcselmi dalai köz
ül felemliti elő- 

adó az „Isten" nevüt, a mely egészen 
Voltairei 

Tányban halad. ,A jó emberek istene" is ehez 

hasonló. Két szemrehányást 
tesznek Béranger- 

nek: tulvitt szabadalommal és sikamlóssággal 

vádolják, a mi ellen védekezik is remek leve- 

leiben. Igaz, a „Nagy anya", az öt emelet, 

„a jó leány" e vád mellett bizo
nyitanak s nem 

ápan jó példát mutatnak. A satyrában a szaba-
 

dalm vol szelteml haaználja fel, tele 

atticai szóval, maró sarkasmussa
l, csipős élezekkel. 

Béranger külön helyet foglal el
 az iroda- 

lomban, nem tartozik az ujabb iskolához, noha 

előhirnökének mondhatni. Helyeselte, de hibáz- 

tatta is annak irányát, a miért idegen
 elemeket 

vett föl magába. Helyeselte, hogy le
rázta magá- 

ról a görög bilincseket, de haragudott, a miért 

az angol és germanizmus felé hajlott. Béranger 
. 

ime ezek az élet legvonzóbb oldalai. A gazda- 

ság sem nyűjt ezek ellen menedéket, s
őt épen a 

gazdaság az, a miben igen gyakran, hamarább 

öregszik, könnyebben megbetegszik az ember, 

s gyorsabban éri el halálát. 
* 

Csak az élvezheti helyesen gazdagságát, 

ki kiadásait bevételeihez tudja mérni. 

Mérd meg előbb a gázlón a vizet, mielőtt 

átmennél rajta. 
. 

Ne vadászd a kutyákat tigrisekkel. 

A különczség azok tulajdona, kiknek nincs 

semmi érdemök. 
* 

Sokat észlelni, de keveset beszélni: ez a 

sokattudás titka. 
. 

Alacsony dolog megcsalni azokat, kikkel 

együtt élünk, de van egy ennél gyülőletesebb 

vétek: hazudni az utókornak. 
* 

Midőn valakinek rosz oldalait emlittetni 

halljuk, elhisszük, s ha egyszer valakinek hibái- 

ról hallunk, nem is figyelünk erényeire. 
* 

Melyik ér többet: egy hibátlan közönséges 

kő, vagy egy gyémánt, melyen csorba van? Na 

persze, hát... a gyémánt! 

* 

A munkás nő folyton tisztogatja bútorait. 

A szorgalmas tudós folyton rongálja, s mocskol- 

ja könyveit. 

A nők nyelve olyan kard, mely soha sem 

rozsdásodik meg. 
* 

Annak, kit szeretünk, ninnsenek hibái; an- 

nak, kit gyülölünk, nincsenek erényei. 

(Francziából.) z -y. 

(Folyt. köv.) 

ls - " ; ; t 

a 19-ik század költői közül a legnépszerübb, az 

6 muzsája a nép leánya, de ha népszerüsitette 

az irodalmat, nem azáltal tette, hogy a nép 

nyelvét, durva kitételeit vette fel, sőt ellenkező- 

leg, egyik legfőbb érdeme az, hogy tiszta, cso- 

dásan szép, zengzetes nyelvén szólva hozzá, a 

népet emelte az irodalom szinvonalára. - A leg- 

kítünőbb embereket számitá barátai közé. Cha- 

teaubriand örömet lelt körében, Lamartine, La- 

menais, Manuel becsülték őt, Horatiushoz, La 

Fontainhez, Tacitushoz hasonliták. Jellemző, mit 

felelt Lamenaisnek, midőn ez a költőkre ezéloz- 

va mondá, hogy „vannak, a kik sebzett lélek- 

kel születnek. „Nem ugy, felelt Béranger, ha- 

nem vannak, a kiknek fejében tele tintatartó rej- 

lik, melyet, ha folyton nem fogyasztanak, kiárad 

s feketére festi a gondolatokat.4 - Szellemi ro- 

konságban áll a 16-ik század dalnokaival, hisz 

azok is, mint ő, nagyobbára azok számára irtak 

a kik nem tudtak olvasni; (s a milyen fájda- 

lom! még ma is elég van Frankhonban) dal 

alakban óhajtott hatni a nép lelkére. Sokan vers- 

ben irt eneyklopediának, mások aprópénzre vál- 

tott Voltairenek nevezik. 

Mint embernek egyik legszebb jellemvoná- 

sa határtalan jósága; ő, a ki semmit sem foga- 

dott el, szüntelen könyörgött másokért. A két- 

ségbeesett Rouget de Ilsle, a marseilleise költő- 

jének is biztosttá vénségét, csekély nyugdijt sze- 

rezve számára s bátntva, biztatgatva leveleiben 

az erőtlen embert. „Légy már egyszer elégült 

- igy ir neki - gondold meg, hogy az is sze- 

rencse, ha egy jó kabáttal birunk, nekem ez is 

gyakran hiányzott, de hisz én tökéletes nevelés- 

ben részesültem, foltozni is tudtam, a rosszat ki- 

javitottam s nem zugolódtam. - De Béranger 

nem csak jó, hanem olykor csintalan is volt, 

szerette barátaival ingerkedni s ha más dolga 

nem volt, 1 örüljárt náluk s tárgyat keresett tré- 

fái számára. E látogatásait püspöki körutaknak 

nevezte. 

Miként a 19-ik század legtöbb franczia iró- 

ja, Béranger is szenvedett honáért, kétszer volt 

fogva s tetemes pénzbirságra is itélve, a mi, te- 

kintve szerény körülmenyeit, nagyon nehezére 

esett. ; 

Mindent összevévé, elmondhatjuk Béran- 

gerről, hogy ő nem csak a franczia nép, de az 

összes nemzet költője volt, mert a népet neme- 

sebb dolgok megértésére tanitá s az előkelő 
osz- 

tálylyal a népet ismerteté ; közlé a néppel a 

honszeretet, becsűlet, dicsőség, emberiség ma- 

gasztos eszméit s utalta a nagyokat azoknak fo- 

ganatositására. A bölcsőjénél megjelent tűndér 

iránt valóban hálás lehetett, mert oly költészet- 

tel ajándékozta meg, a mely népének minden 

osztályba elhatott s a dal közvetitése által aleg- 

tudatlanabbnak is részébe iutott, - A hallgató- 

bág mint mindie) ügy ma is el gülten távozott. 

Nulla. 

Az irodalmi viszonyok a régi Römaában. 

Mi, a modern világ emberei, sokat tartunk 

irodalmi viszonyaink fejlettségére, sajtónkra, s 

vállalatainkra és rendkivül büszkék vagyunk ar- 

ra, hogy mily roppant számban nyomatik ki 

egyik vagy másik jeles irónk egy munkája. 

Azonban épen nem szabad felednünk, hogy a 

régi időben sem hiányzott a szellemi működés, s 

irodalmi mozgalom, memt már a rómaiknál is vi- 

rágzott a könyvekkel való kereskedés, mely vi- 

szonylag, mit sem enged a mainak, s minden- 

esetre nagyobb jelentőségű volt, mint a milyen 

a mai Itáliában. 

A régi Rómában már a császárság első 

éveiben számtalan könyvraktár létezett, részint 

a Forumon, részint az északi argiletumon s más 

ütczákban. Az ily könyvkereskedések előcsarno- 

kainak oszlopain felfüggesztve lehetett látni, az 

ott kapható könyvek jegyzékét, a mely művek, 

természetesen, mind csak irva voltak. Bent a 

raktár helyiségben voltak felállitva polezokon a 

könyvek sorban, részint biborba, s czédrusfába 

kötve, részint ékitetlenül, s azok mindenike, kül 

és belértéke szerint, egy egyszerű, vagy szintén 

diszes tokba volt helyezve. 

E könyvkereskedésekben majd minden idő- 

ben egy válogatott társaság gyűült össze tudó- 

sokból költőkből irodalombarátokból, kik saját, 

vagy idegenek műveit egymásnak kölcsönösen 

felolvasták, s azokra megtették észrevételeiket, 

vagy a némely dolgokban járatlanokat, közös 

erővel felvilágositák. A klassikusok műveiből, 

még nehány könyvkereskedő nevét is ismerjük, 

pl. Horáczius műveiben emliti a Socius testvére- 
ket, kik az ő műveit kiadták, s kik a Vertumuus- 
temploma és a Janusról elnevezett oszlopcsar- 

nok mellett birtak könyvtárakkal; ismerjük to- 
vábbá a könyvkiadók közzül Artrectust, Try- 
phont, s különösen Atticus Pomponius, ki Ciee- 
róval barátságot kötött, s kinek oly nagy űzle- 

te volt, mint ma e nemben „egy nagyban 

vállalkoz ónak*, mert nemcsak, hogy a 

leggazdagabban fölszerelt könyvkereskedéssel 

birt, hanem házában egy egész sereg oly mun- 

kát tartott, kik a könyveket sokszorositák. Volt 

nála egy egész rakás irnok, előolvasó korrektor 

papir simitó, könyvkötő stb. kiknek segédjével 
rövid idő alatt 1000 példányt állithatott bármely 

műből. 

Azon időkben egészen máskép sokszorosi- 

é 

ták a műveket. A mai könyvnyomdák hiányát 
akkor gyakorlott irók pótolták, kik rendesen 
rabszolgák volak, s munkájuk dija fejében tel- 

jes ellátást nyertek s librariusoknak ne- 

veztettek. Sokszor egy felolvasásnál száznál több 

ily ifju űlt együtt egy teremben, a kik aztán, 

közhasználatban lévő röviditésekkel leirták, mit 

amaz felolvasott; e munkának őrületes sebesség- 

gel kellett haladnia, mert a fennmaradt adatok 

szerint igen rövid idő alatt, ezer példányt má- 

soltak le a munkákból, melyek egyébiránt ak- 
kori időkben nem voltak szerfölött terjedelme- 

sek. Az igy lemásolt művek aztán mások kezei- 

be mentek át, a kik átolvasták, kijavitották azo- 

kat, s ezután a könyvkötőkhöz kerültek, s nem 

sokára ott pompáztak a könyvkereskedések pol- 

ezain, vagy a már akkor szervezett, bár kezdet- 

leges, postaintézmény utján vidékekre szétkül- 

dettek. Nagyobb művek könyvekre osztattak, 
hogy gyorsabban előállittathassanak, könyvekben 

szétküldethessenek, s olcsóbban eladathassanak, 

valamint ma is, épen ez okokból nagyobb mű- 

veket tűzetenként adnak ki. 
Arról is tudomással birunk, hogy mily cse- 

kély árúak voltak e művek, melyeknek előálli- 

tása oly sok időt s fáradságot vett igénybe. Igy 

Martial költeményeinek biborba kötött első köny- 

vének ára 5 dénár (1-2 frt) volt; egyszerű 

kötésben 10 sestertius (50-60 kr.) Typhon 

ugyanezen költő verseinek tizenharmadik kö- 

tetét, mely nyolczadrétben körülbelől 25 oldalra 

terjedhetett, 4 sestertiusért (25-30 kr.) adta el. 

Ezekből átlátható, hogy a művek rendkivül cse- 

kély áruak voltak, elannyira, hogy egy mai 

nyomtatott ivnek megfelelő irott fűzetke 10-15 

kr értéket képviselt, mint ma is. A művek ke- 

lendősége igen nagy volt, mert akkortájban 

aránylag sokkal nagyon olvasottságnak örven- 

dettek, mert a gazdagabb emberek s főhivatal- 

nokok majd minden dolgukat rabszolgáikra s 

szabadosaikra bizták, mert minden gazdagabb- 

nak egyik fő buüszkeségét képezte magán- 

könyvtárral birhatni és mert a műveltebb nők, 

munkátlan életük folyamán kedvelt időtöltésü- 

ket főkép a költők olvasásában s azok egyes 

műveinek betanulásában találálták, mivel ugyanis 

szerették olvasottságukat a tarsaságokban fitog- 

tatni; vették a könyveket a mindinkább szapo- 

rodó iskolák, növendékei s minden jelentéké- 

kenyebb város könyvtárt rendezett be ma- 

gának. 

Ehhez járult még a törvénykönyvek, s ren- 

delet tárok mélyen követő szükség, s az, hogy 

az, mit mi napisajtónak nevezünk, t. i. napi, 

heti, havi vagy évi jelentések az állami esemö- 

nyekről ugy benn az országban, mint külföldön, 

az udvari ünnepélyek leirása, s a divat fejlődé- 

se számában, különösen a császárság idejében, 
a nepet renukiyur erdvholte. - i indalt Bó- 

mában egy napi lap, egy hivatalos állami új 

ság. ,A cta Duirna czimen, mely kezdet- 

ben csak a legfőbb politicai eseményeket közől- 

te szárazon, összevonva mdjeltésokat a nagy- 

gyűlésekről, de később közölt ezeken kivül ap- 

ró hireket a polgári életből is, s épen ezért 

nagy elterjedtségnek örvendett. Annyi bizonyos 

hogy a jelesebb irók, mint Aulus Gallus, Mar- 

tial, Juvenal s mások, művei több ezer példány- 

ban szétvoltak terjesztve, s hogy a példányok 

ára kiállitás szépsége s pompája szerint válta- 

kozett. A római könyvkereskedés azonban nem 

volt puszta gyári űzlet, hanem egy hasznos s 

praktikus újitás, mert ha Plato; (Diogenes Laer- 

tius szerint) Pythogoras három könyvének leirá- 

sáért 100 minát (250 frt), Aristoteles, Plato uno- 

kájának, Peusippusnak műveiért három attikai 

talentum-ot (3-4000 fit) fizetett, mekkora az- 

ok érdeme, kik szorgalmas munkálkodás által 

azt idézték elő, hogy ugyanezen munkák Rómá- 

ban a császárság idejében a fenti ár 80-ad ré- 

szén megvásárolhatók lőnek. 

(Németből.) -2-y. 
— 

Az akademia mathematikaiés 
természettudományi osztályának teg- 
napelőtti űlésén három felolvasás volt. Horváth 
Ignácz I. t. „A viz sebességének változásáról a 
Duna Thonetudvari keresztszelvényében* czimű 
értekezésével székfoglalót tartott. Értekező ezüt- 

tal inkábbb tudományos becsű adatok közlésére 

szoritkozott, mig a tulajdonképeni számadatokat 

csak a jövő gyűlésen fogja felolvasni. A felol- 
vasásból kiemelendő, hogy a sebességek közép- 

értéke egy állandóan feltételezett mozgási pont- 

nál majdnem állandó; az eltérések a középér- 
ték 3 százalékát teszik. A sebesség változási 

törvénye azon parabolának felel meg, a 
melynek tengelye vizszintes és vizszin alatt fek- 
szik, nem tehát azon Hagen által feltételezett 

parabolának, melynek csúcsa a talajon fekszik s 

tengelye vertikális. Az eltérések 0,003-0.08 mé- 
ter által vannak definirozva. A középsebesség 

és a viz közötti viszony ugyanazon keresztszel- 

vény ugyanazon helyén van. A mélységek egy 

és ugyanazon magasságban szintén változnak. 

- Ezután Konkoly Miklós 1. t. az ó-gyallai csil- 

lagdán megfigyelt napfoltokról értekezett. 1879- 
ben a nap e helyen 285 napon át figyeltetett 

meg. Ezen idő alatt 155 napon foltnélkűülinek ta- 

láltatott, mig 98 napon foltok észleltettek rajta. 

Az észlelt foltok száma ez évben 3833, Szemben 

a megelőző évvel, a napfoltok gyakoriságában 
határozott fokozódás mutatkozik. Az értekezés, 

mely kivonata a figyelő-naplónak, a 333 nap- 
foltnak geocentricus helyét tárgyalja. - Végűl 

Than Károlly r. t. az egyetemi intézetből né- 

hány közleményt olvasott fel. 

Kivonat a „Budapesti Köz- 
löny"-ből. 

Árverések. Radu Neculae 387 frt. 21 

és fél krra becsűlt ingatlanai 1880. febr. 20-kán 

és 1880. mar. 20-kán M.-Igenben, Marposan Ja- 
kab 698 frt 57 krra becsűlt ing. 1880. mar. 

19-kén a sellenberki községi irodában, Jakobi 

János 1232 frt 79 krra becsűlt ing. 1880. febr. 

28-kán és 1880. mar. 30-kán Sz.-Tyúkos község- 

házánál, Biró Anijulius 400 -rt 50 krra becsűült 
ing, 1880. mar. 24-kén és 1880. apr. 24-kén 
Kúutfalván, Marcu Ilie 1928 frt 12 krra becsűlt 

ing. 24-kén és 1880. mar. 24-kén a springi köz- 

ség házánál, Vasilie Maria 600 frtra becsűlt ing. 

fele része 1880. apr. 15-kén a brassói kir.tszék. 
tkvi irodájában. Miklea Jan 367 frtra becsűlt 
ing. 1880. mar. 19-kén és 1880. apr. 19-kén a 

szászáhnei irodában és Feneckin George 978 

frt 10 krra becsült ing. 1880. mar. 8-kán Új- 

Sinkán árvereztetni fognak. 

A kézdi-vásárhelyi tszéki elnök pályázatot 

hirdet egy 500 frt fizetéssel és 100 frt lakbér- 
rel javadalmazett tkvi irnok állomásra. A pá- 

lyázatok négy hét letelte alatt nyújtandók be. 

NAPI HIREK. 
Helyi hirek. 

- A Proletárok, Csiky kitűnő vigjá- 
téka ma kerűl másodszor szinre, még pedig te- 

kintettel a kolozsvári közönség abbeli izlésére, 

hogy a hosszu előadásokat nemigen kedveli : te- 
temes megröviditésekkel; ezáltal azonban mit 

sem fog veszitni az újdonság szinpadi hatásá- 
ból és szépségeiből. A rendkivüll sikerből itélve, 

melyet a Proletárok a mi szinpadunkon is ara- 

tott, még távolról sem kételkedünk, hogy a re- 

mekmű mai előadását is zsufolt ház fogja végig 

nézni; a mi testünkből való test, a mi vérünk- 

ből való vér ez a darab, szomorúan ékesszóló 
költészete a mai társadalomnak s nem egyszer- 

kétszer, de ötször-hatszor is egymásután ritka 
élvezettel lehet azt megnézni. A mai előadás ér- 

dekét, különben, emeli az is, hogy a darab leg- 

rokonszenvesebb alakját (Írént) ezüúttal Kéler 

IHona fogja személyesitni, a mi már magában 

érdekes összehasonlitást provokál Ramazetter Jo- 

lon és Kéler Ilona között. 

- A Boccaccio tegnap tizenegyedszer 

került előadásra szinházunkban ismét csaknem 
tele haz előtt. 
Ika játszta azzal a fesztelen köonyedséggel a 

játékban és élénk szinezettséggel a kifejezésben, 

mely annyira kiváló sajátja e tehetséges prima- 

donnánknak. Megjelenése ma is csábitóan szép 

volt, sőt még fokozottabb mérvben mint ezelőtt, 

miután a szőke álhajat, milyet korábban hasz- 
nált, kiváló előnyére jellemzetesebb barna álhajjal 

cserélte föl. Egyébiránt az egész előadás pom- 

pásan folyt le, tűzzel, kedélylyel s a jóizlés kor- 
látai között. Az egyes szereplők közül Pálmai 

Ikát, Halmainét, Szombathelyit, Kassait tűntette 

ki a közönség zajos tapsaival s ezuttal is több 

magándalt megüjráztattak, valamint a második 

felvonásbeli szép hármast, a negyedik felvonás- 

beli kettőst (Boccaccio és Fiamettáét), a hetes 

indulót pedig épen ötször kellett ismételni, ami- 

ben különben ezúttal is a Kassai utólérhetetlen 

borbelyicarricaturájának vott legnagyobb érdeme. 

E Ertesités.. Az alsó-szénutczai gyer- 

mekkertben a téli szűnidő véget érvén, folyó évi 

márczius elsején az intézet újból megnyittatik a 

kiskededek befogadására; melyről az érdekelt 

t. szülők azon szives kérés mellett értesittetnek, 

hogy ideszánt kisdedeiket beiratni és pontosan 

feljáratni sziveskedjenek. A szegénysorsú szülők 
gyermekei szegénységi bizonyitvány bemutatása 

mellett dijmentesen vétetnek fel. Kolozsvárt, febr. 

18. Darkó Otilia k. n. n. 

- A kolozsvári iparosok által alapi- 

tott beteg- és temetkezést segélyző társulat folyó 

1880. évi február hó 22-én d. e. 10 órakor a 

városi polgári iskola termében rendes közgyű- 
lését tartja, melyre az alapszabály értelmében 

minden tagja meghivatik az igazgató választ- 

mány által. Közgyűlés targyai: 1. Az igazgató 

választmány évi jelentése. 2. A számadást vizs- 

gáló biztosok jelentése és tisztviselők felmentése. 

3. A nagy választmány kiegészitése. 4. A jövő 

évre számvizsgáló biztosok kinevezése. 5. A jegy- 

zőkönyv hitelesitésére 3 tag kinevezése. 6. Egye- 

sek inditványa. 7. Tisztviselők választása. T ö- 

mösváry Miklós, igazgató. Böckel Ká- 

roly, jegyző. 

- Interpellátió a városi főkapitány 

ürhoz. Tudja-e, a m. t. főkapitány úr, hogy a 

múlt évben megtiltott éneklő, vagyis rovarpusz- 

titó madarakat határszerte a dologkerülő suhan- 

czok megint fogdossák és imitt-amott különösen 

az óvárban és az ószeren, máskor is, de több- 

nyire hetivásárok alkalmával árulják. Es szándé- 

kozik-e a természetnek mezőkre és kertekre néz- 

ve ezen kedves és hasznos teremtményeit ama 

A czimszerepet ozúttal Pálmai 



.. 

ronda kezektől - most a párosodás fontos kor- 
szakában és akkor, a midőn azoknak számát a 
borzasztó zord és hosszú tél úgyis rendkivűl 

megapasztotta - oltalma alá venni? Sz. M. 
- A Proletárok páratlan hatást kel- 

tett Budapesten; a mióta a Nemzeti Szinházban 
először szinre került, az egész főváros összes 

társasköreiben e darab és az általa fölkeltett 
mélyreható társadalmi kérdések képezik a tár- 

salgás és discussiók tárgyát. Szóval valóságos 
esemény e találó korrajz s még eddig mindig 

zsufolt ház előtt került szinre, legutoljára hét- 

főn, mely előadás tán alig két hét alatt a kilen- 

czedik volt. Ez olyan diadal, melylyel a legutób- 
bi időkben magyar szinpadon csak a Falu rosz- 
sza dicsekedhetett. 

- Az egyetemi román ifjuság ma tart- 
ja a városi vigadóban hangversenynyel egybe- 

kötött tábezvigalmát; mint mondják, igen sokan 

készülnek részt venni a vigalomban. 
- Németh János, szinházunk tenoris- 

tája a napokban volt Budapesten, hol a Nemzeti 

Szinház igazgatósága előtt probát énekelt olyan 

sikerrel, hogy az igazgatóság májustól kezdve 

azonnal szerződtette öt évi 3000 frt. fizetés és 

a budai várszinházban leendő föllépéseiért külön 

10 frt. föllépti dij mellett. Sajnáljuk úgyan Né- 

meth eltávozását szinházunktól, mert benne ki- 

váló erőt veszit a kolozsvári szinpad; de más- 

felől őszintén gratulálunk e szerződéshez. 

- A kolozsvári orvos-természettudomá- 
nyi társulat f. év február hó 21-én szombaton d. 

u. 5 órakor az egyetem phisikai tantermében 

(IL-dik emelet) közgyűlést tart. melyre tagjait 

tisztelettel meghivja. Tárgyak: 1. Elnöki jelen- 

tés. 2. Titkári jelentés. 3. A pénztárnoki és pénz- 

tárvizsgáló bizottság jelentése. 4. Tisztviselők 

választása (elnök, titkár. pénztárnok, szakelnö- 

kök és választmányi tagok.) 

- Meghivó a kolozsvári orvos-termé- 
szettudományi társulat és az Erdélyi Muzeum- 
egylet természettudományi szakosztályának 1880 

február 20-án pénteken d. u. 5 órakor tartandó 

orvosi szaktilésére. Üléshely: Egyetemi épület. 

II. emelet. Gyógyszerteni intézet. Hőgyes Endre 

titkár. Tárgyak: 1. Casnisticus észrevételek a 

hydrokele carbol savval való kezelésehez. Gyer- 

gyai Árpád tanártól. 2. Közlemények a kolozs- 
vári egyetem élettani intézetéből. 1) A digitalin 

hatásáról a szivre Klug Nándor tanártól. 2) Ada- 
tok a haemin jegeczek górcsői vizsgálatához, 
Högyes Ferencz orvostan hallgatótól. Bemutatja: 

Klug Nándor. 

- Jászay Mari asszony, a budapesti 
nemzeti szinházunk kitünő művésznője jelenleg 
Debreczenben vendégszerepel s a közönséget 
„Deborah.ban teljesen meghóditotta. A „Debre- 
ezeni Ellenőrt vendégszerepléséhez ezt a meg- 

jegyzést teszi: „Ha egy ilyen apostola lenne a 

vidéki szinpadokon a drámai művészetnek, ak- 
kor az operette és trágárságok elbujnának szé- 

gyenletökben és a közönség hozsannával térne 

vissza a drámához, mely a lélekbe érzést, igaz- 
ságot, s a szivbe szerelmet, melegséget önt". 

- Felhivás.*) Tiz évvel ezelőtt a nagy- 
enyedi ev. ref. főtanoda ifjuságának kebeléből 

egy magándalárda alakult volt, melynek 

tagjai önképzés folytán kivivták maguk részére 

azt, hogy Nagy-Enyed városában több jótékony 

ezélu hangversenyben közreműködve igen szép 

elismerésben részesültek. Ugyanezen testületnek 
több tagja 1890-ben beútazta Magyarország igen 

jelentékeny részét, mely alkalommal mindenütt 
a legszivélyesebben fogadták. Mint ilyenek, kik 
mindig jó- és balsorsban sztozva, egymást test- 
vérileg szerették és becsülték, közös akarattal 

elhatázozták, hogy 10 év leteltével ugyancsak 

Nagy-Enyed városában találkozni fognak. Hogy 
pedig ezen határozatuknak még nagyobb érvényt 
szerezzenek, sajátkezüleg aláirt köte- 

lezvényt állitottak ki, melynek alapján csak 

betegség gátolhatná bármelyiket is a pontos 

megjelenésben, mit hiteles orvosi bizonyitvány- 

nyal tartozik igazolni. Gondoskodott ezen testti- 

let továbbá arról is, hogy ha netalán valamelyik 

olyan szegény sorsban lenne, hogy ezen talál- 

kozásra megkivántató költségeket fedezni nem 

tudná, annak költségeit közösen hordoznák a 

többiek. Alólirott, mint a ki ez ügyben fölkérve 

lettem, egész tisztelettel kérem mindazokat, kik 
a fenn jelzett kötelezvényt aláirták, hogy fo- 
lyó 1880ik év martius 10-én Nagy.- 

Enyed városában pontosan megjelenni 

tartsák szoros erkölcsi kötelességüknek. Ugy 
megjelenésükről, mint netalán elmaradásuk oká- 

ról engemct legkésőbb marczius lig érte- 
siteni sziveskedjenek, hogy a további intézkedé- 
sek megtételében ne legyek gátolva. Kolozsvárt, 
1880. február 18-án. Nyárádi Lajos, tor- 
natanár. 

Hazai hirek. 

- Az országgyülési szabadelvü párt 
értekez.etét tegnap d. u. 6 órakor Viszolyi Gusz- 

táv elnök megnyitván, tárgyalás alá vétetett az 

1880. évi államköltségvetés. Első sorban. Sza- 
páry Gyula gr. pénzügymtniszter emel szót, fel- 
iván az értekezlet figyelmét arra, hogy a költ- 

ségvetés még augusztusban állittatott volt össze' 
--- 

*) Tisztelettel kérem az erdélyrészi lapok 
tkts. szerkesztőit, sziveskedjenek becses lapjuk- 
an ezen felhivást közölni 
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de azóta előre nem látott körülmények jöttek lét- 
re, a melyek különösen a bevételi tételeknél lé- 
uyeges változtatásokat idéztek elő. Mindezen vál- 

toztatásokhoz, melyek különben a pénzügyi bi- 
zottságjelentésébennyertekkifejezést, nemcsak hoz 
zájárult, de azoknak egyrészét maga inditványoz- 

ta. Kéri tehát az értekezletet, hogy ezen vál- 

toztatásokhoz szintén hozzájáruljon. Ezenkivül 

kéri, hogy az általános jelentésnek és az abban 

foglalt négy határozati javaslatnak elfogadása 
után a költségvetés részletes tárgyalása előtt 

vegye az értekezlet tárgyalás alá a következő 

tjavaslatokat, névszerint: a hátralékos szőlődézs- 
ma-váltsági tartozások törlesztéséről, az állam- 

kölcsönök tőketörlesztési évi járadékainak fe- 

dezéséről, és a földtehérmentesitési kötvények 

törlesztéséről szóló törvényjavaslatokat, mi- 

után azoknak sorsa befolyással van magára 

az egész költségvetés lényegére. - Szól-- 

tak még ezután Szontagh Pál (nógrádi,) ki 

a földadó terhes voltát és az adónak kivetését s 

annak behajtása körüli visszaélések lehető gyö- 

keres orvoslását emlitvéu fel; és Hegedüs Sán- 

dor, ki a pénzügyi hizottságnak az átalános je- 

lentésban foglalt négy hat. javáslatra hivja fei 

az értekezlet figyelmét, mely után a költségve- 
tés átalánosságban a részletes tárgyalás alapjául 

elfogadtatott, valammt hozzájárult az értekezlet 

az emlitett négy határozati javaslathoz is. Ezzel 

az értekezlet még a pénzügyminiszfer által aján- 

tott tárgyalási módozatot elfogadván, véget ért. 

- Gyilkosság-e, vagy öngyilkosság? 
E kérdés foglalkoztatja három nap óta Pécs város 

társadalmi köreit, azon sensaczionális hir folytán, 

hogy Hermann Róbert ottani lakos présházában 

egy Bécsből érkezet uri nő halva találtatott. A 

halál, mint hivatalosan konstatáltatott cyankáli- 

val történt mérgezés folytán rögtön következett 

be. A delnő - mint a „Pécsi Figy." irja, - 

Hermann Imre végzett gyógyszerésszel jött le 
Bécsből, azon ezélból, hogy vele itt házassági 
frigyre épjen. A házasságot a fiatal ember 
édesanyja állitólag ellenzete s e miatt a szere- 
lmes pár együttesen elhatározta megválni az élet- 
től. A halált hozó mérget azonban csak a nő 
vette be, mig a fiatal ember - mint állitja - az 

utolsó pillanatban megrettenve a haláltól, elfu- 
tott e végzetes dráma szinhelyéről, s most a 
helybeli törvényszék őrizete alatt várja rejtélyes 

ügyének kideritését s esetleg megérdemlett bűnte- 

tését. 

- A mult század telei az ,Ilustriste 
Landw. Zeitung szerint gyakran tültettek még 

az idei szokatlan télen is. 1798-ban a tél né- 

metországi feljegyzések szerint már október 2-án 

oly erővel lépett fel, hogy a gyümölcsfák és 

szőlőtőkék Berli körül már e hónapóan meg- 

fagytak. 1709. janár 8-ikán pedia 0 alatt 55 
Reaumor volt a hideg, a mi Fahrenheit szerint 

90 foknak felel meg. 1716-bn - fok volt Fah- 
renheit szerint, 1729.ben még márcziusban is 
be voltak fagyva a kútak Berlin utczáin, s a 

Müggeltó jege csak áprilisban olvadt fél. Nem 
kevésbbé hideg volt az 1731-diki tel is, a mi- 

dőm 100 F. fok volt a hideg, s midőn a bor 
vacsoránál a kehelybe töltés alkalmávat több 

hetyt megfagyott. Mindez azonban csekélység 
volt az 1739-40-diki télhez képest, mikor 

Szelt-Mihály naptól fogva julius 13-ig tartott a 

fagy, 102 F. hideg a napirenden volt a bor- 

szeszhőmérőkben egész a golyóig sűlyedt a fo- 

lyadék s megfagyva szétrepesztette azt: a sűrű 
hideg levegőben az ajtókon levő csengők hangja 
harangozáshoz hasonlitott, s a 20 láb magasból 
lebocsátott vizesepp, vagy nyál megfagyva ért 

a földre. Lebus környékén oly mélyen be volt 

fagyva a föld, hogy a halottakat nem lehetett el- 

temetni Altmerknél pedig a kövér földben több 
lábnyi széles repedések mutatkoztak. A mezőre 

kibocsátott marhát 1740-ben még május elején 
is megbirta a jég, s Spandau és Potsdam kö- 

zött még áprilisben is a jégen közlekedtek az 

emberek. Ugyanezen év junius 10-kén egy pa- 

rasztnak, ki egy kissé ittas állapotban leesett 
lováról, éjjel kezei és lábai elfagytak, s július 

13. éjjel még fagyott és dér fedte a mezőket. 
A gólyák ezen évben megérkezésök ntán azon- 

nal visszafordullak, némi kis takarmányt csak 

augusztus végén lehetett szerezni, s egy fuder 
széna, mely máskor 1 ta.lér volt, mosl 20 tal- 
lérért is alig volt kapható. 

- Akasztás Debreczenben. A D-n 
irja: Az álmosdi rablógyilkost, Nagy Andrást, 
folyó hó 18-án délelőtt fél 10 órakor fogják 
akasztani városunkban. Olvasoink bizonyára még 
emlékezni fognak ama borzalmas rablógyilkos- 

ságra, melyet a 16-ik huszárezredből Nagy An- 
drás tisztiszolga, ugyancsak szolgatársa Baranyi 
Gyulával egyetértve, az álmosdi ref. lelkész fián 
Ember Istvánon véghez vitt. A gyilkosság elkö- 
vetése átán két nappal a tettesek elfogattak, s 
Debreczenbe a katonai börtönbe hozattak, hol 
már az első kihallgatás alkalmával Nagy András 
és a gyilkosságban bűnrészes Baranyi Gyula 
töredelmesen bevallott mindent. A megejtett vizs- 
gálat és tárgyalások után a helybeli dandárfog- 

ház-biróság meghozta az itéletet, s a főtábornok 
br, Polz Lajos által e hó 14-én aláiratott, mely 
szerinr Nagy András a gyilkosság véghezvite- 
leért először a császári királyi hadseregből ki- 
vettetik s aztán felakasztatik. 

boltjaikba meni, melyek a mór városrészben 

hbirek szerint a mohamedánok azért támadták 

gy es hire 
= Új szentre van kilátás a katho- 

likus egyházban. Ő szentsége egy bi-. 
zottságot nevezett ki bibornokokból, melynek az 
a kötelessége, hogy cauoisálja Colombié Clau- 
diust, ki buzgó tagja volt a jezsuita-rendnek, s 
ezen rend Mária-Alacoi társházának főnöke. - 
Buzgó s ernyedetlen munkássága s kiváló ke- 
gyes élete miatt most a szentek közé emelik. 

- A gaker-felekezet tagjainak szá- 
ma amerikai lapok közlik az alábbi statistikát. 
A auaker felezet az egész föle kerekéu 89 ezer 
tagot számlál. E számból Angliára esik 15 ezer, 
az Egyesült-Allamokra és Kanadára 67 ezer, 
Irlandra 4 ezer; szétszórva él e felekezett tag- 
jai közül Svédorrzágban, Norvégiában, Franczia- 
ország közepében, Austriában, Új-Zélandban és 
Amerika más államaiban háromezer. 

- A hó Palestinában. Nekem csak 
Európa panazzkodhatik az idei tél keménységé- 
ről, Palestínai tűdósitások szerint ott a földet 
az új évben 2-8 lábnyi hó fedte, mely sokban 
akadályozta a közlekedést Jeruzsalem és Beth- 
lehem között. A bibliában csak azt olvashatjuk, 
hogy Palestinában nem igen esik hó, hanem 
csak az esős évszakról van emlités téve. Hó- 
fuvatagokról épen nincs nenne emlités. Tehát 
még a szentkönyv sem mond mindenben igazat. 

- Makart „öt érzéke. Bécsben je- 
lenleg öt kép van kiállitva Makart műterméből, 
melyek az öt érzéket ábrázolják életnagyságú 
női alakokban. E képeken szembetűnő a hala- 
dás, mit Makart a rajzolás és szinezés tekinte- 
tében tett. Az öt női alak közül mindenesetre 
legsikerültebb az „Izlés,4 Az alakok, mint Ma- 
kart legfőbb nőalakja, hogy a test szinezésében 
bravourját kimutathassa, majdnem teljesen mez- 
telenek. Legtöbb ruha van még a „Hallás" nőala- 
kon. Az alakok valamennyien azon velenezei 
szőke hajú szépségek, milyeneket Makart oly 
előszeretettel fest. 

- A zsidók üldözése Marokkóban. 
A fezi mohamedánok az odavaló zsidók ellen 
több rendbeli kihágásokat követtek el. Erre vo- 
natkozólag még azt irják Marokkóból, kogy a 
császári kert mellett a mohamedánok megtá- 
madták a zsidókat, többet megsebesitettek, azon 
mohamedánok pedig, kik a zsidokat védelmük- 
be véve hazakisérték, pénzt fizettettek. A moha- 
medánok egy hetvenöt éves zsidót, Alof Ábra- 
hámot, ki nem birt elég gyorsan menekülni, pe- 
troleummal öntöttek le s ugy gyujtották meg. 
A zsidók bezárkóztak házaikba, és nem mertek 

vannak. A császár nagyon felbőszűl ezt, esem- 
ények föllöt, a város kormányzóját megfosztotta 
hivatalától, § 20 mór elfogatott, a mivel azonban 
a zsidók félelme épen nem csökkent. Marokkói 

meg a zsidókat, mert a tangeri spanyol consul 
kinyilatkoztatta a markkói kormánynak, hogy a 
spanyol kormány azon védelmet, melyben eddig 
több zsidót részesitett, ezután megvonja tőlük. 

- A panamai szoros átmetszéséhez 
hozzáfogtak. Január 10-én Lesseps úr több mér- 
nökkel, a columbiai követtel a panamai püspök- 
kel, Panama állam elnökével és több konzullal 
vasúton Cero-Culebrába útazott, hol az első ak- 
na felrobbantandó volt. Lesseps úr 17 éves bá- 
jos leánya Fernanda villanyszikrával eszközölte 
a robbantást. Az aknában három kilogramm 
robbantó anyag volt elhelyezve s óriási tömeg 
bazalt-sziklák röpültek szét. Az első robbantást 
természetes, hogy nagy diszebéd követte. 

- A kigyőszeliditő. Bécsben a cse- 
püevés és egyéb felsőbb művészetek örvendetes 
lendületnek indultak. Hansen az pállatdelejező 
még el sem ment, már van egy másik, a ki bi- 
zonyára nem kisebb szenzácziót fog kelteni a 
residenzstadtban. Az új csodamesternek már lo- 
kalis neve is van „a sehlangenmannő, s azt ál- 
lirja, hogy ő bizonyos titkos szernek van birto- 
kában, mely a mérges kigyók harapását ártal- 
matlanná teszi. A napokban nehány orvosnak 
be is mutatta e művészetét. Van ugyanis neki 
egy pompás csörgőkigyója, mely a mint konsta- 
tálták, egészen megtermett példány másfél mé- 
ter hosszú, s méregfogai és hólyagjai hiány nél- 
kül megvannak. Helmes ur, (ez a schlangenmann 
neve) a kigyóval karjába haraptat s azután ha- 
mar beveszi a titkos szert és - nem hal meg. 
Mindössze csak egy kis daganat marad a ke- 
zén. Bécsi lapok egészen el vannak ragadtatva 
a mutatványtól s előre láthatólag a derék Hel- 
mes úr jó üzleteket fog csinálni kigyójával va- 
lamelyik szinházban. 

- Megcsalt férjek figyelmébe. Egy 
amerikai kereskedő nejét hűtlenségen kapta raj- 
ta egyik legrégibb s leghivebbnek gondolt bará- 
tjával. A yankee azonban ugy tett, mintha mi- 
tsem vett volna észre. Másnapra légyottot adott 
barátjának egyik New York közelében levő há- 
zában. Miután a háznak előbb minden ki- és 
bejáratát gondosan elrekesztette, két meghitt 
szolgája segitségével barátjával egy szobába 
ment. Itt igy szólt hozzá: „Édesem, ugy meg- 
sértettél, a mint csak egy becsületes, tisztessé- 
ges embert csak megsérteni lehet. 8 ez a sére- 
lem vért kiván. De ha megverekedünk megöl- 
hetsz, s belátod, hogy ez nem volna igazság. 
Azért hát ennél valami jobbat gondoltam ki. 

! e 

Itt van egy kis hordó, melyben mintegy tiz liter- 

. .. t 
; 

A 
van, (igen erős pálinka, az angol nép- 

söpredék itala). Két napi időt engedek, hogy az 
utolsó csepig kiihasd. Ha nem, akkor revolverem 
majd elvégezi a többit. A második nap estéjén 
a kereskedő megnézte, hogy mit csinál nejének 
szeretője. A pálinkáshordó egészen üres volt, s 
a szerencsétlen teljesen reménytelen állapotban 
feküdt a földön. 

- Lapunk mai számához van mellékel- 
ve Tauffer Ferecz 38 év óta fenálló s hazaré- 
szünkben a legjobb hirnek örvendő magkereske- 
désének árjegyzéke. Ajánljuk a közönség fi- 
gyelmébe. 

CSARNOK. 

Apróságok. 

Voltaire és látogatója. 
Voltaire-t Párisban tett utolsó látogatása 

alkalmával, a látogatók özöne árasztotta el; ál- 
lamférfiak s irók serege tisztelgett nála. 

Egy közepes szellemi tehetséggel, de vé- 
getlen sok önhittséggel megáldott fiatal iró is, 
kötelességének érezte, tiszteletét tenni a szép- 
irodalom Nesztoránál, - s e végből megláto- 
gatta őt. 

Bevezették őt a nagy bölcsész magánszo- 
bájába, s belépve ily bókkal űdvözlé tisztelete 
tárgyát : 

- Nagy férfiu! ma üdvözölni kivántam 
benned Homért ; holnap tisztelkedem Sophoeles- 
nél; holnapután Platónál az azt követő napo- 
kon... 

- ÚUram, szólt Voltaire, szavába vágva, 

nem tehetne-é meg mind c látogatásokat most 
egyszerre, 

Erdekes találmányok. 

Egy amerikai lap - irja a berlini „Ta- 
geblatt! - egész komolysággal jelenti, hogy 
Edison közelebbről azon módszert találta fel 

miként lehet valamely szoba falára oly képet 

másolni le, melyet bármi távolságban attól egy 
másik elsötétittett szoba falára festettek. 

Továbbá a hires feltaláló, azt is kitalálta, 
hogyan izlelhetjük, ha vágyat érezünk hozzá, a 
tőlünk roppant távolságra feltálalt ételek izét, 
olynemű telephon segélyével, minő a hallásra 

szolgál. ; 

Egy Vashingtonban lakó fiatal ara, teszi 
hozzá amaz Óceanonttli lap, használta is azon- 
nal az új találmányt arra, hogy New-Yorkban 
lakó mátkáját láthatta. A fiatal emberek viszont 

látták s fel is ismerték egymást, saját, elsötéti- 
tett szobájukban; pár gyöngéd mosolyt is vál- 
tottak, s végre is a mátka, imádottját egy ki- 
váló finom ebéd étvezésében is részesitette, mely, 
lyet ő természetben, kézzelfoghatóan költött el, 
mig menyasszonya a villanyfolyam közvetitése 

által szivta be annak izét. 

Drága estély. 

A franczia köztársaság elnöke, Grévy 
közelebbről adott estélyén ajtók s ablakok. 
mind nagybecsű gobelin-függönyökkel voltak fel- 
szerelve. 

Ennek ötletéből többeknek felüjúlt emléké- 

ben azon vacsora, melyet idősb Dumas Sándor 
Eylanséri új lakása felszentelésekor adott volt, 
Páris elsőrangú szinésznőínek. 

Az étterem nem levén még teljesen feldi- 

szitve, Dumas az „indus társulattól* kölcsönözte 
ki a swalokat, melyeket ablak-függönyökül, s aj- 
tó-diszűl használt fel. 

Vacsora után, egyik a jelenlevő hölgyek 
közül igy szólt : - 

- Tudod mit édesem, hűvös van, magam 
mal viszem egyik ajtó függönyödet. 

A példát valamennyi meghivott azonnal kö- 
vette, és Dumasnak e kis tréfa belekerült 28,000 

frankjába. 

A komornyik megjegyzése. 

A... grófnak szép fiatal neje van, kit 

azonban meglehetősen elhanyagol, mível igen 

szereti idejét a játékházban tölteni el. 
A napokban öltöztetés közben komornyikja 

igy szólitja meg őt félénk hangon : 
- Gróf ur, nem lenne oly szives, hüsz 

frankig társul venni engem ma esteli játékában. 
- Hogy jösz e gondolatra? 
- Csak ugy, felel a komornyik, hogy G... 

báró ma nálunk ebédel, s már megjegyeztem 
magamnak, hogy valahányszor a báró ur agróf 
urnál ebédel, azon estén a gróf úr mindig s0- 
kat nyer. 

Talleyrand és kárpitosa. 

Talleyrand úr kárpitosa már régóta várt 

a hires külügyér számára készitett gyönyörű ko- 
csi árának kifizetésére. Egy izben sikerült beha- 

tolnia ő nagyméltósága szine elibe, kezében a 
számlával. 

- Önnek tartóznak, tehát szükség; hogy 
ki legyen elégitve ennél mi sem lehet igazsá- 

gosabb. 
- Oh! polgár minő kegy! 

- Ebben épen semmi kegyet nem látok. 
- Mennyire hálás vagyok ! 

- Épen semmi hálával nem tartozik 
azért. 

- Tehát csakugyan azt igéri ön, hogy ki- 
leszek fizetve? 

- Minden bizonynyal. 
- 8 mikor. polgártás? 
- Mikor!... Oh! ön nagyon kivánecsi ! 

--- 

A KELET magán távirata. 
Feladatott Budapesten febr. 19. 12 ó. 157p. éjjel. 

Érkezett Kolozsvárra, febr. 19.1 6. - p. éjjel. 

Szentpétervaárott a téli palotát a ni- 
hilisták fölrobbanták, 45 ember 
megsebesült, 8 meghalt, A czári család 
nak semmi baja sem esett. 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT 
- Febr. 18. - 

Biasiniszálloda. 

Geibel Rudolf N.-Szebenből. Sandl József 
kereskedő Brassóból. Papp Tódor birtokos N.- 
Enyedről. Grün Farkas kereskedő Somlyóról. 
Gráp György és neje Tordáról. Thuray István 
és neje Tordáról. Klügl Lajos utazó Budapest- 
ről. Werlinger Zsigmond Debreczenből. Klermann 
Adolf Deésről. Páskuly József kereskedő Som- 
lyóról. Törösz István Ilyefalváról. Stanya Vilmos 
Posenből, Wexler Miksa kereskedő Bécsből. Szap- 
panyos Miklós kereskedő Déváról. Gút János 
es. kir. hadnagy Bécsből. Barabás József gépész- 
mérnök Budapestről. Elekes Gyula ügyvédjelőlt 
M.-Vásárhelyről. 

Hungáriaszálloda 
Lészay Gábor birtokos Deésről. Dor 

Ottó utazó Bécsüjhelyről. Fuchs Mór utazó B 
ből. Habermann serfőző N.-Szebenből. 

A budapesti árutőzsde hivatalos 

árjegyzetei. 

1880. év Február hó 16-ról. 

; Minőségi súly Ara 100 

" Hectoliterenként / 

Buza: kigr. frt. kr. 
Bánsági. . 7128=746 
..64-183 14 16- 

Tiszavidéki . 72.8-746 - - 
, .. 764-78.3 14 25. 

Pestvidéki. . 72.8-746 - -. 
; 764-785 1l4 --14. 

Fehérmegyei 72.8-746 -. 
E . 764-783 12 25 -14 60. 

Bácskai. 72.8-746 13 65. 14 380.. 
kér ... 764-785 --.-. 

Rozs: ; 
Magyan . . 70 -72 10 40. 10 60. 

Árpa: 
Takarmány . 60 -62 7 50. 7 76. 
Maláta. . 62 -6837 8 16. 10 765. 

Zab: 
Magyar. . . 3614-401 7 60. 7 76. 
Tengeri: 

Bánsági .- 8 -. 8 05. 
Másnemi. . - - 7 95. 8 -. 

Repeceze: 
Káposzta:.- - - -- 
Bánsági .. - - - -. -- 

Köles: 7 40. 7 86. 
Magyart... 8 10. 8 40. 
Szokvány: 

Buza tavaszra 
szállitandó . 747. 14 35.-14 40. 

Buza Szept. -Ok- 
tób. szállitandó - - - -. -- 

Rozs tavaszraszál.692 - - -. - -. 
Tengeri Máj. -Jun. 

szállitandó . - - 8 75. -8 80. 
Repeze káposzta 

August.-Sdpt. 
szállitandó .- - --.-. 

Repcze bánsági 
Jul. -Aug. sz - - - -. --. 

Szesz (nyers) 100 
lit. százalékkéntt - 32sfél 34 s fél. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözadén 1880 feb- 

ruár 18. 

Magyar aranyjáradék 101.70 

Magyar vasuti kölcsön é 118.50 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 808.- 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás 98.- 

Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 82.62 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölesön... 117.50 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. e1.- 
Magyar földtehermentesítési kötvény . 89.75 

Magyar földteherment. kötvény záradékkal. 87.- 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény e8.- 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal . 87.- 

Erdélyi földtehermentesitési kötvény 88.- 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. - 
Osztrák járadék papirban.... 71.35 
Osztrák járadék ezüstben...... 72.10 

Osztrák járadék aranyban.... 85.- 

1860-iki államsorsjegyek.. 1830.- 

Osztrák-magyar bankrészvény 848. 

Osztrák hitelintézet részvény . 281.50 

Magyar hitelbank-részvény 804.78 
Ezüse..... 

Csés kir arany 548. 

20 frankos arany ..... 934. 

Német birodalmi, márka.......... 57.60 

London (3 havi váltókért) . 116.90 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY, 



LEGUIABB IZLES SZEAINT ÖNTÖTT BETÜIVEL 
ELET NYOMD 

elvégez helybeli és vidéki megrendelésekre mindennemü nyomdai munkákat. 

Folyó-, röpiratokat, rovatos iveket, körleveleket, alapszabályokat, gyászjelentéseket, 
névjegyeket, bolti árjegyzékeket, áruczikk-boritékokat, számlákat, baromútleveleket, vásárczédulákat, 

a papirnak gyári áron való számitása és szorosan véve csak a munkadij hozzászámitásával. 

báli meghivókat, tánczrendeket, 

Nyomdahelyiség: FŐTEÉR, 4. SZÁM. 

Pontosság, izlés, olcsóságl 

kokokokokokokokokokokokokokokokokokokokolesk 
A kalotaszegi takarékpénztár 

évi í 

rendes közgyülése 
1880 márczius hó 7-én d. u. 3 órakor 

a kalotaszegi Casino nagy termében 
fog megtartatni, melyre a t. részvényesek ezennel meghivatnak, 

: Tárgyak: 
1. Igazgatósági jelentés. 
2. Az 1879. évi mérleg bemutatása 
3. Nyeremény felosztás. ; 
4. Az igazgató bizottmány megujitása. 
5. A kisbirtokosok orsz. földhitelintézetével való érintke- 

zés iránti elvi megállapodás. 
6. Inditványok. 

(0) 3-3 

Üzlet-változtatás. 
ólirtnak van szerenesém a helyi és vidéki n. é. közönséggel 

matni, miszerint űzletemet a Széchenyi-utcza 2. szám alatti saját há- 

zamba helyeztem által, hol is elvállalok minden néven nevezendő uj és 

épületjavitási munkákat, takaréktüszelyeket nagy és kis vendéglők szá- 

mára, kert- és sirkeritéseket, ablak-rostélyzatot párisi és angol minták 

szerint; nemkülönben különösen ajánlom ajtó-vasalásaimat, mely jobbra 
és balra egyaránt kinyitható. 

A legolcsóbb árak és pontos kiszolgáltatásról kezeskedem. 

Epület-munkákról árjegyzéket ingyen és bérmentve szolgáltat 

tisztelettel 

Seemann József, 
gépmű és épület-lakatos. 

1-10 

és megbirálása. 

e
 

(71) 

. Könyv-mű és zenemű raktár. 

mindennemü hivatalos nyomtatványokat 
a (30) 38- 

a jelszavunk. 

amburgi füstölt hus, 

2X
 

y 

a legjobb és legegészségesebb marhahüs, zsiradék és csont 

nélkül, a marhának czombja egy darabban portomentesen 

kilós postai csomagban. 
Az osztrák-magyar vám 3 kr. kilónként. 

Mohr A. L.nél, Ottensen Hamburg mellett. 

(72) 

5 

2 
ö 2 

OPELIK A. 
ajánlja mindenféle hirdetések bel- és külföldi lapokbani felvételére az 1858-ban 

alapitott 

HIRDETÉS-KÖZVETITŐ IRODÁJAT 

X
X
X
X
 

Bécsben stadt Stubenbastei Nro 2. (A Wollzeile Nro 36 szögletháza.) 
A megbizatások pontos kivitelében biztositást nyujt ezen osztrák Magyaror- 

szágnak ilynemü vállalatok legöregebb czége általánosao elismert pontossága és 
szolidsága által. (32) 19-? 

Ar- és költség-jegyzékek ingyen s bérmentesen küldetnek meg. 

Evö-eszközök 
britania-ezüstből. 

Egy birminghami angol gyár megbizása folytán bámulatos olcsó britania- 
ezüst cszközök nagy készletben kaphatók csakis 

Gutmán A.-nál 
Budapesten, dohányutczal 8-dik szám. 

A következő evőeszközök, u. m.: 
6 darab evőkanál 

kés valódi angol aczélból, 
villa (mindegyik egy darabból), 
kávéskanál, 
levesmerő-kanál, 
tejmerő-kanál, 

6 ,ezlst táltza. 
Összesen 32 darab csakis 5 frt 60 krajczárjával kapható 

A.-nál, dohányutcza 18. szám. (34) 

n 

-
 
-
 

30-52 

Bárhol megjelent és bárki által hirdetett bel- és külföldi könyv és 

zeneműi azonnal kapható vagy megrendelhető a leggyorsabban. 
Vidéki megrendelések utánvétellel pontosan eszközöltetnek. 

eeeveseseamaanasasseene 

a plébaánaia epületben a piaczi templommal szembe. 

(22-) ZONGORA és HARMONIUM RAKTÁR. (36) 

Szigethy Józsetf, 
oszt cs. és m. kir. szabadalmazott 

„FLÓRA CRÉMEje 
az eddig ismert legkitűnőbb szépitő szer, mely minden rosz utókövetkezés nélkü 
az arcz, nyak és kezeknek bámulatraméltó szépséget eszközöl; ugy a 

„FLÓRA HÖLGY-POR" 
a hajporok királya hamisitatlanul kapható, Kolozsvártt: Széky Miklós é 

Biró János gyógyszerészeknél. 

Árak : Flóra Creme 1 frt 50 kr. Flóra Hölgy-por 50 kr. 
(57) 5-10 

* ersssreuón 

Kolozsvárt, főtér 25. sz. 

ajánlja dúsan ellátott 

z férfi, női- és gyermek czipő 
raktárát. 

Legujabb nagy választékban, pontos szolgálat és jutányos árak 
mellett, mindennemü megrendelések legrövidebb idő alatt tel- 
jesittetnek. 

T. ez. vidéki megrendelők részére mérték czipő, vagy 
számszerint teljesittetnek. 

(24) 
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csakis Gutmán 

Legfinomabb magosfoku 

egy liter 50 krajczár, 

Gergely Ferencznél, 

Föőtér 20. a TÖRÖKHÖZ. 

eó ! 

Sirop d' Hipophosphite de Grimault 4 Cie Pharmaciens á Paris, 

Mellbetegségek ellen 

ALVILSAVAS MÉSZ.SZÖRP 
Grimault és társa párisi gyógyszerészektől. . 

E kellemes szer 12 év óta közkedveltségüű és népszerü makacs köhögés, 

nathaláz, hökhurut s más mellbajok ellen, különösen keletkező tüdösorva- 

pás lelen nyujt e szörp rendkivüli eredményeket. Befolyása alatt esökken a kinos 

köhögés, az éjjeli izzadás megszünik s a beteg bámulatos gyorsan nyeri vissza a 

ljót érzését. Hogy valódi szert lehessen kapni, figyelni kell a „Grimault és 
társa« feiiratra. 

-
 

e 
z/ 

Valódi csak, 

ha minden do- 

bozon a sas és 

az én sokszo- 

rozott czégem 
j 

van lenyomva. 

30 év óta a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyo- 
morbetegségek és emésztési bántálmak (mint étvágytalanság, 

szorulás stb.) vértolódás és aranyér-bántalmak ellen. 
Külőnösen oly egyéneknek ajánlandó, kik űlő életmodot visznek. 

, Hamisitások biróilag üldöztetnek. 
Ára egy lepecsételt doboznak 1 frt. oszt. ért. 

Franczia borszesz és só 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére min 

den bélső és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyulad 
szemek, hüdés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

( 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló 
faj között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üzegnek használati utasitással egyött 1 frt. o. é. 

FŐRAKTÁR; 

Moll A. gyógyszerész, 
cs. k. udvari szállitó, 

Bécs, Tuchlauban. 

(27) 23-52 

Dorsch-halmáj-zsirolaj 
Krohn M. és társától 

Borgenben (Norvégiában.) 
ORSCH 

A t. ez. közönség figyelmeztetik csakis Moll-féle készitmé- 
nyeket kérni és csakis olyanokat elfogadni, melyek védjegzem- 

mel és aláirásommal ellátva vannak. 

Raktárak: Valentiny Ad. gyógysz. Wolf János, gyógysz., dr. 
Hintz Győrgy, gyógysz., Széki Miklós gyógysz., Biró J. gyógysz., 
Ditrich Samu, Csiki testvérek. Br a ssóban: Jekelins Nándor gyógysz., 
C. Schuster gyógysz, Bistritz Zirts C, Szongott L. Szebenben. 
Müller K. gyógysz., Teutech A. gyógysz, Segssvárt- Teutsch J. 
B. Szászrégen: Bork ect. Rössler, 


